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Donning aid for open toe
medical compression
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INSTRUCTIONS FOR USE

CONTRAINDICATIONS/ CAUTIONS: Incompatibility to fabric, skin 
infections, weeping dermatoses, open wounds should be covered 
appropriately before using the donning aid. Any serious incident 
that has occurred in relation to this device should be reported to the 
manufacturer and the competent authority of your state. 
FIBER CONTENT: 100% polyester
CARE INSTRUCTIONS: Wash at 40°C, do not dry clean, do not bleach, 
tumble or air dry, do not iron.

CONTRAINDICACIONES/PRECAUCIONES: La incompatibilidad con la 
tela, las infecciones cutáneas, las dermatosis exudativas, las heridas 
abiertas deben cubrirse de forma adecuada antes de utilizar el 
calzador o colocador. Cualquier incidente grave que se produzca en 
relación con este dispositivo debe comunicarse al fabricante y a la 
autoridad competente de su estado.
CONTENIDO DE FIBRA: 100 % poliéster
INSTRUCCIONES DE LAVADO: Lavar a 40 °C; no lavar en seco, no usar 
lejía, no secar en secadora ni al aire y no planchar.

KONTRAINDIKATIONER/FORSIGTIGHEDSREGLER: Uforenelighed med 
stof, hudinfektioner, gråd dermatoser, åbne sår skal dækkes korrekt, 
før påsætnings støtten tages i brug. Enhver alvorlig hændelse, som 
er forekommet i forbindelse med dette produkt, skal rapporteres til 
producenten og den kompetente nationale myndighed.
FIBERINDHOLD: 100% polyester
CARE INSTRUCTIONS: Vask ved 40 °C, må ikke tørres ren, må ikke 
blege, tørretumbles eller lufttørre, må ikke stryges.

ANZIEHHILFE FÜR KOMPRESSIONSSTRÜMPFE 
MIT OFFENER FUSSSPITZE
GEGENANZEIGEN/VORSICHTSMASSNAHMEN: Unverträglichkeit auf 
das Material, Hautinfektionen, nässende Dermatosen, offene Wunden 
sollten vor der Verwendung der Anziehhilfe angemessen abgedeckt 
werden. Jedes schwerwiegende Vorkommnis, das sich im Zusammen-
hang mit diesem Produkt ereignet hat, sollte dem Hersteller und der 
zuständigen Behörde Ihres Landes gemeldet werden. 
MATERIALZUSAMMENSETZUNG: 100 % Polyester
PFLEGEHINWEISE: Bei 40 °C waschen, nicht chemisch reinigen, nicht 
bleichen, im Trockner oder an der Luft trocknen, nicht bügeln.

ENGLISH DEUTSCH AIDE À L’ENFILAGE POUR BAS DE 
COMPRESSION MÉDICALE AVEC PIED OUVERT
CONTRE-INDICATIONS/MISES EN GARDE : Les incompatibilités avec 
le tissu, les infections cutanées, les dermatoses suintantes, les plaies 
ouvertes doivent être correctement prises en charge avant d’utiliser 
l’aide à l’enfilage. Tout incident grave survenu en lien avec ce dispositif 
doit être signalé au fabricant, ainsi qu’aux autorités compétentes de 
votre pays.
COMPOSITION : 100 % polyester
CONSIGNES D‘ENTRETIEN : Laver à 40 °C, ne pas laver à sec, ne pas 
appliquer d‘eau de Javel, ne pas sécher au sèche-linge ni à l’air et ne 
pas repasser.

PÅTAGNINGSHJÄLPMEDEL FÖR MEDICINSKA 
KOMPRESSIONSSTRUMPOR MED ÖPPEN TÅ

KONTRAINDIKATION/ VARNING: Överkänslighet mot materialet, hudin-
fektioner, vätskande dermatoser, öppna sår ska täckas på lämpligt sätt 
innan användning av påtagningshjälpmedlet används.
Allvarliga incidenter som kan ha uppstått i samband med enheten ska 
rapporteras till tillverkaren och till behörig myndighet i ditt land.
FIBERINNEHÅLL: 100 % polyester
SKÖTSELANVISNINGAR: Tvätta i 40 °C, får ej kemtvättas, får ej blekas, 
torktumlas eller lufttorkas, får ej strykas.

SVENSKA

AANTREKHULP VOOR MEDISCHE 
COMPRESSIEKOUSEN MET OPEN TEEN
CONTRA-INDICATIES/WAARSCHUWINGEN: Overgevoeligheid voor 
de stof, huidinfecties, nat eczeem, open wonden dienen adequaat te 
worden afgedekt voordat de aantrekhulp wordt gebruikt.
Alle ernstige incidenten die zich hebben voorgedaan met betrekking 
tot dit hulpmiddel moeten worden gemeld aan de fabrikant en de 
bevoegde autoriteit van uw land.
VEZELGEHALTE: 100% polyester
INSTRUCTIES VOOR DE VERZORGING: Wassen op 40 °C, niet stomen, 
niet bleken, drogen in de wasdroger of aan de lucht en niet strijken.

NEDERLANDS

KONTRADIKASJONER/ ADVARSLER: Uforenlighet med stoff, hudinfeks-
joner, væskende dermatoser. Åpne sår bør dekkes riktig før bruk av 
hjelpeutstyr. Alle former for hendelser som har skjedd i forhold til 
dette plagget skal meldes til produsenten og kompetente spesialister 
i hjemlandet ditt.
FIBERINNHOLD: 100 % polyester
INSTRUKSJONER FOR PLEIE: Vask ved 40 °C, skal ikke tørrenses, 
skal ikke blekes, bruk ikke tørketrommel, skal ikke lufttørres, skal ikke 
strykes.

NORSK

CONTRAINDICAÇÕES/ PRECAUÇÕES: Zonas de incompatibilidade 
com o tecido, infeções cutâneas, dermatoses exsudativas, feridas 
abertas devem ser devidamente cobertas antes de utilizar o auxiliar 
de colocação. Qualquer incidente grave que ocorra em relação a 
este dispositivo deve ser comunicado ao fabricante e à autoridade 
competente do seu país.
TEOR DE FIBRA: 100% poliéster
INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO: Lave a 40 °C, não limpe a seco, não 
utilize lixívia, centrifugue ou seque ao ar, não passe a ferro.

PORTUGÛES

ESPAÑOL

DANSK

HJELPEUTSTYR FOR MEDISINSKE 
KOMPRESJONSSTRØMPER MED ÅPEN TÅ

PÅTAGNINGS STØTTE TIL ÅBNE TÅ MEDICINSKE 
KOMPRESSIONSSTRØMPER

AUXILIAR DE COLOCAÇÃO PARA MEIAS DE 
COMPRESSÃO MÉDICAS DE BIQUEIRA ABERTA

FRANÇAIS

CALZADOR DE MEDIAS DE COMPRESIÓN
CON PUNTERA ABIERTA
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APLIKAČNÁ POMÔCKA NA OBLIEKANIE ZDRAVOTNÍCKYCH 
KOMPRESÍVNYCH PANČÚCH S OTVORENOU ŠPIČKOU

Kontraindikácie 
•	 Nekompatibilita s tkaninou
•	 Otvorené rany, ktoré nie sú zakryté vhodným obväzom
Upozornenie
Poraďte sa so svojím lekárom, ak máte alebo sa u vás vyskytne nasledujúce:
•	 Mokvajúce dermatózy
•	 Neliečená lokalizovaná infekcia kože 
•	 Otvorené rany musia byť pred použitím pomôcky na nasadenie riadne zakryté.
Akákoľvek závažná udalosť, ku ktorej došlo v súvislosti s touto pomôckou, by sa 
mala nahlásiť spoločnosti BSN medical GmbH a príslušnému orgánu vášho štátu.
Zloženie tkaniny
100 % polyester
Pokyny na starostlivosť 
Perte pri teplote 40°C, pomôcku nečistite chemicky, nebieľte, nesušte v sušičke 
ani horúcim vzduchom, nežehlite.

VASTA-AIHEET/ TIHKUVA DERMATOOSI: Kankaan kanssa yhteensopi-
mattomat kohdat, ihotulehdukset, vuotavat dermatoosit ja avohaavat 
on peitettävä asianmukaisesti ennen pukemisen apuvälineen käyttöä.
Suojaa kompressiotekstiiliksi suoralta auringonvalolta, kuumuudelta ja 
kosteudelta. Suosittelemme säilyttämistä huoneenlämmössä.
KUITUSISÄLTÖ: 100 % polyesteri
HOITO-OHJEET: Pesu 40 °C:ssa, ei saa kuivapestä, ei saa valkaista, ei 
saa kuivata kuivausrummussa eikä ilmakuivata, ei saa silittää.

KONTRAINDIKACIJE/ SVARILA: Občutljivost na tkanino, kožne okužbe, 
mehurjaste dermatoze in odprte rane je treba ustrezno prekriti pred 
uporabo pripomočka za oblačenje. Kakršen koli resen dogodek, ki se 
zgodi v povezavi s tem pripomočkom, je treba sporočiti proizvajalcu in 
ustreznemu organu v vaši državi.
VSEBNOST VLAKEN: 100 % poliester
NAVODILA ZA NEGO: Perite pri 40 °C, ne uporabljajte kemičnega 
čiščenja ali belil, sušite v sušilnem stroju ali na zraku, ne likajte.

FRÁBENDINGAR/ VARÚÐARRÁÐSTAFANIR: Ósamrýmanleiki við efnið, 
hylja skal húðsýkingar, vessandi húðsjúkdóma, opin sár áður en ífæran 
er notuð. Tilkynna skal um öll alvarleg atvik sem hafa átt sér stað í 
tengslum við þennan búnað til framleiðandans og lögbærs yfirvalds 
í þínu ríki.
TREFJAINNIHALD: 100% pólýester
LEIÐBEININGAR VARÐANDI UMHIRÐU: Þvoið við 40°C, setjið ekki í 
hreinsun, setjið ekki í klór, þurrkið í þurrkara eða á snúru, straujið ekki.

DISPOZITIV ADJUVANT DE ECHIPARE PENTRU 
CIORAPUL COMPRESIV FĂRĂ DEGETE
CONTRAINDICAȚII/ PRECAUȚII: Incompatibilitate cu țesătura, infecții 
cutanate, dermatite exsudative, plăgile deschise trebuie acoperite în 
mod adecvat înainte de utilizarea dispozitivului adjuvant.
Orice incident grav care s-a produs în asociare cu acest dispozitiv 
trebuie raportat producătorului și autorității competente din țara dvs.
CONTIN FIBRE: 100% poliester
INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE: Spălați la 40 °C, nu curățați chimic, nu 
folosiți înălbitori, uscați la aer sau în uscător, nu călcați.

SUOMI ROMÂNESC

ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ДЛЯ НАДЕВАНИЯ  
МЕДИЦИНСКИХ КОМПРЕССИОННЫХ  
ЧУЛОК С ОТКРЫТЫМ НОСКОМ
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ/ ВНИМАНИЕ: Перед использованием 
приспособления для надевания необходимо тщательно укрыть 
участки кожи с тканевой несовместимостью, инфекцией, 
мокнущим дерматозом и открытыми ранами. О любом серьезном 
происшествии относительно данного изделия следует сообщать 
производителю и компетентному органу власти вашей страны.
СОСТАВ ВОЛОКОН: 100 % полиэстер
ИНСТРУКЦИИ ПО УХОДУ: Стирать при температуре 40 °C, не 
подвергать химической чистке и отбеливанию, сушить в машине 
барабанного типа или на воздухе, не утюжить.

РУССКИЙ

AYAK UCU AÇIK TIBBİ KOMPRESYON 
ÇORAPLARI İÇİN GİYME YARDIMCISI
KONTRADIKASYONLAR/ DIKKAT EDILECEKLER: Kumaşa uyumsuzluk, 
cilt enfeksiyonları, akıntılı dermatoz, açık yaralar giyme yardımcısını 
kullanmadan önce uygun şekilde kapatılmalıdır.
Bu ürünle ilgili olarak ortaya çıkan tüm ciddi durumlar üreticiye ve 
ülkenizdeki yetkili makama bildirilmelidir.
FIBER İÇERIKLI: %100 polyester
BAKIM TALİMATLARI: 40°C‘de yıkayın, kuru temizleme uygulamayın, 
çamaşır suyu kullanmayın, makinede veya havayla kurutulabilir, 
ütülemeyin.

TÜRK

SLOVENŠČINA

ÍSLENSKUÍFÆRA FYRIR STUÐNINGSSOKKA MEÐ  
OPINNI TÁ

PRIPOMOČEK ZA OBLAČENJE KOMPRESIJSKIH 
NOGAVIC Z ODPRTIMI PRST

PRZECIWWSKAZANIA/DERMATOZA SĄCZĄCA: Nadwrażliwość na 
materiał, zakażenia skóry, dermatozy z wysiękiem; otwarte rany należy 
odpowiednio osłonić przed użyciem wyrobu ułatwiającego zakładanie.
O wszelkich poważnych zdarzeniach występujących w związku z kor-
zystaniem z wyrobu należy informować producenta i stosowny organ 
nadzorujący w danym kraju.
ZAWARTOŚĆ WŁÓKIEN: 100% poliester
KONSERWACJA: Prać w temperaturze 40°C, nie czyścić chemicznie, 
nie wybielać, suszyć w suszarce lub na powietrzu, nie prasować.

FELHÚZÁSI ÚTMUTATÓ NYITOTT LÁBFEJŰ ORVOSI 
KOMPRESSZIÓS HARISNYÁHOZ
ELLENJAVALLATOK: A szövetre való érzékenység esetén az érintett 
bőrfelületet, a bőrfertőzéseket, nedvedző bőrbetegségeket, nyílt sebe-
ket megfelelően le kell fedni a felhúzási útmutató használata előtt.
Az eszközhöz köthető bármilyen súlyos incidenst jelenteni kell a gyártó 
számára és az Ön államában található illetékes hatóságnak.
ANYAGÖSSZETÉTEL: 100% poliészter
KEZELÉSI ÚTMUTATÓ: 40 °C-on mosható; tilos száraztisztítani, fehérí-
teni, szárítógépben szárítani vagy kivasalni.

POLSKIE MAGYAR AUSILIO PER INDOSSARE CALZE MEDICHE DI  
COMPRESSIONE CON ALLUCE SCOPERTO
CONTROINDICAZIONI/ ATTENZIONE: Aree incompatibili con il tessuto, 
infezioni cutanee, dermatosi essudative, ferite aperte vanno coperte in 
modo appropriato prima di utilizzare l’ausilio.
Segnalare al fabbricante e alla propria autorità nazionale competente 
eventuali incidenti gravi verificatisi in relazione a questo dispositivo.
COMPOSIZIONE DEL MATERIALE: 100% poliestere
ISTRUZIONI DI LAVAGGIO E MANUTENZIONE: Lavare a 40 °C, non 
lavare a secco, non candeggiare, non asciugare in asciugatrice né 
all’aria aperta, non stirare.

ITALIANOWYRÓB UŁATWIAJĄCY ZAKŁADANIE MEDYCZNYCH 
POŃCZOCH UCISKOWYCH BEZ PALCÓW

PUKEMISEN APUVÄLINE AVOKÄRKISIÄ LÄÄKIN-
NÄLLISIÄ KOMPRESSIOSUKKIA VARTEN
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Zdravotnícka pomôcka

BSN-JOBST GmbH	
Beiersdorfstraße 1	
D-46446 Emmerich
am Rhein
www.jobst.com	
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ustreznemu organu v vaši državi.
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tengslum við þennan búnað til framleiðandans og lögbærs yfirvalds 
í þínu ríki.
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LEIÐBEININGAR VARÐANDI UMHIRÐU: Þvoið við 40°C, setjið ekki í 
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SUOMI ROMÂNESC

ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ДЛЯ НАДЕВАНИЯ  
МЕДИЦИНСКИХ КОМПРЕССИОННЫХ  
ЧУЛОК С ОТКРЫТЫМ НОСКОМ
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ/ ВНИМАНИЕ: Перед использованием 
приспособления для надевания необходимо тщательно укрыть 
участки кожи с тканевой несовместимостью, инфекцией, 
мокнущим дерматозом и открытыми ранами. О любом серьезном 
происшествии относительно данного изделия следует сообщать 
производителю и компетентному органу власти вашей страны.
СОСТАВ ВОЛОКОН: 100 % полиэстер
ИНСТРУКЦИИ ПО УХОДУ: Стирать при температуре 40 °C, не 
подвергать химической чистке и отбеливанию, сушить в машине 
барабанного типа или на воздухе, не утюжить.

РУССКИЙ

AYAK UCU AÇIK TIBBİ KOMPRESYON 
ÇORAPLARI İÇİN GİYME YARDIMCISI
KONTRADIKASYONLAR/ DIKKAT EDILECEKLER: Kumaşa uyumsuzluk, 
cilt enfeksiyonları, akıntılı dermatoz, açık yaralar giyme yardımcısını 
kullanmadan önce uygun şekilde kapatılmalıdır.
Bu ürünle ilgili olarak ortaya çıkan tüm ciddi durumlar üreticiye ve 
ülkenizdeki yetkili makama bildirilmelidir.
FIBER İÇERIKLI: %100 polyester
BAKIM TALİMATLARI: 40°C‘de yıkayın, kuru temizleme uygulamayın, 
çamaşır suyu kullanmayın, makinede veya havayla kurutulabilir, 
ütülemeyin.

TÜRK

SLOVENŠČINA

ÍSLENSKUÍFÆRA FYRIR STUÐNINGSSOKKA MEÐ  
OPINNI TÁ

PRIPOMOČEK ZA OBLAČENJE KOMPRESIJSKIH 
NOGAVIC Z ODPRTIMI PRST

PRZECIWWSKAZANIA/DERMATOZA SĄCZĄCA: Nadwrażliwość na 
materiał, zakażenia skóry, dermatozy z wysiękiem; otwarte rany należy 
odpowiednio osłonić przed użyciem wyrobu ułatwiającego zakładanie.
O wszelkich poważnych zdarzeniach występujących w związku z kor-
zystaniem z wyrobu należy informować producenta i stosowny organ 
nadzorujący w danym kraju.
ZAWARTOŚĆ WŁÓKIEN: 100% poliester
KONSERWACJA: Prać w temperaturze 40°C, nie czyścić chemicznie, 
nie wybielać, suszyć w suszarce lub na powietrzu, nie prasować.

FELHÚZÁSI ÚTMUTATÓ NYITOTT LÁBFEJŰ ORVOSI 
KOMPRESSZIÓS HARISNYÁHOZ
ELLENJAVALLATOK: A szövetre való érzékenység esetén az érintett 
bőrfelületet, a bőrfertőzéseket, nedvedző bőrbetegségeket, nyílt sebe-
ket megfelelően le kell fedni a felhúzási útmutató használata előtt.
Az eszközhöz köthető bármilyen súlyos incidenst jelenteni kell a gyártó 
számára és az Ön államában található illetékes hatóságnak.
ANYAGÖSSZETÉTEL: 100% poliészter
KEZELÉSI ÚTMUTATÓ: 40 °C-on mosható; tilos száraztisztítani, fehérí-
teni, szárítógépben szárítani vagy kivasalni.

POLSKIE MAGYAR AUSILIO PER INDOSSARE CALZE MEDICHE DI  
COMPRESSIONE CON ALLUCE SCOPERTO
CONTROINDICAZIONI/ ATTENZIONE: Aree incompatibili con il tessuto, 
infezioni cutanee, dermatosi essudative, ferite aperte vanno coperte in 
modo appropriato prima di utilizzare l’ausilio.
Segnalare al fabbricante e alla propria autorità nazionale competente 
eventuali incidenti gravi verificatisi in relazione a questo dispositivo.
COMPOSIZIONE DEL MATERIALE: 100% poliestere
ISTRUZIONI DI LAVAGGIO E MANUTENZIONE: Lavare a 40 °C, non 
lavare a secco, non candeggiare, non asciugare in asciugatrice né 
all’aria aperta, non stirare.

ITALIANOWYRÓB UŁATWIAJĄCY ZAKŁADANIE MEDYCZNYCH 
POŃCZOCH UCISKOWYCH BEZ PALCÓW

PUKEMISEN APUVÄLINE AVOKÄRKISIÄ LÄÄKIN-
NÄLLISIÄ KOMPRESSIOSUKKIA VARTEN

JB
R1

44
12

.0
1

185
11

0

VASTA-AIHEET/ TIHKUVA DERMATOOSI: Kankaan kanssa yhteensopi-
mattomat kohdat, ihotulehdukset, vuotavat dermatoosit ja avohaavat 
on peitettävä asianmukaisesti ennen pukemisen apuvälineen käyttöä.
Suojaa kompressiotekstiiliksi suoralta auringonvalolta, kuumuudelta ja 
kosteudelta. Suosittelemme säilyttämistä huoneenlämmössä.
KUITUSISÄLTÖ: 100 % polyesteri
HOITO-OHJEET: Pesu 40 °C:ssa, ei saa kuivapestä, ei saa valkaista, ei 
saa kuivata kuivausrummussa eikä ilmakuivata, ei saa silittää.

KONTRAINDIKACIJE/ SVARILA: Občutljivost na tkanino, kožne okužbe, 
mehurjaste dermatoze in odprte rane je treba ustrezno prekriti pred 
uporabo pripomočka za oblačenje. Kakršen koli resen dogodek, ki se 
zgodi v povezavi s tem pripomočkom, je treba sporočiti proizvajalcu in 
ustreznemu organu v vaši državi.
VSEBNOST VLAKEN: 100 % poliester
NAVODILA ZA NEGO: Perite pri 40 °C, ne uporabljajte kemičnega 
čiščenja ali belil, sušite v sušilnem stroju ali na zraku, ne likajte.

FRÁBENDINGAR/ VARÚÐARRÁÐSTAFANIR: Ósamrýmanleiki við efnið, 
hylja skal húðsýkingar, vessandi húðsjúkdóma, opin sár áður en ífæran 
er notuð. Tilkynna skal um öll alvarleg atvik sem hafa átt sér stað í 
tengslum við þennan búnað til framleiðandans og lögbærs yfirvalds 
í þínu ríki.
TREFJAINNIHALD: 100% pólýester
LEIÐBEININGAR VARÐANDI UMHIRÐU: Þvoið við 40°C, setjið ekki í 
hreinsun, setjið ekki í klór, þurrkið í þurrkara eða á snúru, straujið ekki.

DISPOZITIV ADJUVANT DE ECHIPARE PENTRU 
CIORAPUL COMPRESIV FĂRĂ DEGETE
CONTRAINDICAȚII/ PRECAUȚII: Incompatibilitate cu țesătura, infecții 
cutanate, dermatite exsudative, plăgile deschise trebuie acoperite în 
mod adecvat înainte de utilizarea dispozitivului adjuvant.
Orice incident grav care s-a produs în asociare cu acest dispozitiv 
trebuie raportat producătorului și autorității competente din țara dvs.
CONTIN FIBRE: 100% poliester
INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE: Spălați la 40 °C, nu curățați chimic, nu 
folosiți înălbitori, uscați la aer sau în uscător, nu călcați.

SUOMI ROMÂNESC

ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ДЛЯ НАДЕВАНИЯ  
МЕДИЦИНСКИХ КОМПРЕССИОННЫХ  
ЧУЛОК С ОТКРЫТЫМ НОСКОМ
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ/ ВНИМАНИЕ: Перед использованием 
приспособления для надевания необходимо тщательно укрыть 
участки кожи с тканевой несовместимостью, инфекцией, 
мокнущим дерматозом и открытыми ранами. О любом серьезном 
происшествии относительно данного изделия следует сообщать 
производителю и компетентному органу власти вашей страны.
СОСТАВ ВОЛОКОН: 100 % полиэстер
ИНСТРУКЦИИ ПО УХОДУ: Стирать при температуре 40 °C, не 
подвергать химической чистке и отбеливанию, сушить в машине 
барабанного типа или на воздухе, не утюжить.

РУССКИЙ

AYAK UCU AÇIK TIBBİ KOMPRESYON 
ÇORAPLARI İÇİN GİYME YARDIMCISI
KONTRADIKASYONLAR/ DIKKAT EDILECEKLER: Kumaşa uyumsuzluk, 
cilt enfeksiyonları, akıntılı dermatoz, açık yaralar giyme yardımcısını 
kullanmadan önce uygun şekilde kapatılmalıdır.
Bu ürünle ilgili olarak ortaya çıkan tüm ciddi durumlar üreticiye ve 
ülkenizdeki yetkili makama bildirilmelidir.
FIBER İÇERIKLI: %100 polyester
BAKIM TALİMATLARI: 40°C‘de yıkayın, kuru temizleme uygulamayın, 
çamaşır suyu kullanmayın, makinede veya havayla kurutulabilir, 
ütülemeyin.

TÜRK

SLOVENŠČINA

ÍSLENSKUÍFÆRA FYRIR STUÐNINGSSOKKA MEÐ  
OPINNI TÁ

PRIPOMOČEK ZA OBLAČENJE KOMPRESIJSKIH 
NOGAVIC Z ODPRTIMI PRST

PRZECIWWSKAZANIA/DERMATOZA SĄCZĄCA: Nadwrażliwość na 
materiał, zakażenia skóry, dermatozy z wysiękiem; otwarte rany należy 
odpowiednio osłonić przed użyciem wyrobu ułatwiającego zakładanie.
O wszelkich poważnych zdarzeniach występujących w związku z kor-
zystaniem z wyrobu należy informować producenta i stosowny organ 
nadzorujący w danym kraju.
ZAWARTOŚĆ WŁÓKIEN: 100% poliester
KONSERWACJA: Prać w temperaturze 40°C, nie czyścić chemicznie, 
nie wybielać, suszyć w suszarce lub na powietrzu, nie prasować.

FELHÚZÁSI ÚTMUTATÓ NYITOTT LÁBFEJŰ ORVOSI 
KOMPRESSZIÓS HARISNYÁHOZ
ELLENJAVALLATOK: A szövetre való érzékenység esetén az érintett 
bőrfelületet, a bőrfertőzéseket, nedvedző bőrbetegségeket, nyílt sebe-
ket megfelelően le kell fedni a felhúzási útmutató használata előtt.
Az eszközhöz köthető bármilyen súlyos incidenst jelenteni kell a gyártó 
számára és az Ön államában található illetékes hatóságnak.
ANYAGÖSSZETÉTEL: 100% poliészter
KEZELÉSI ÚTMUTATÓ: 40 °C-on mosható; tilos száraztisztítani, fehérí-
teni, szárítógépben szárítani vagy kivasalni.

POLSKIE MAGYAR AUSILIO PER INDOSSARE CALZE MEDICHE DI  
COMPRESSIONE CON ALLUCE SCOPERTO
CONTROINDICAZIONI/ ATTENZIONE: Aree incompatibili con il tessuto, 
infezioni cutanee, dermatosi essudative, ferite aperte vanno coperte in 
modo appropriato prima di utilizzare l’ausilio.
Segnalare al fabbricante e alla propria autorità nazionale competente 
eventuali incidenti gravi verificatisi in relazione a questo dispositivo.
COMPOSIZIONE DEL MATERIALE: 100% poliestere
ISTRUZIONI DI LAVAGGIO E MANUTENZIONE: Lavare a 40 °C, non 
lavare a secco, non candeggiare, non asciugare in asciugatrice né 
all’aria aperta, non stirare.

ITALIANOWYRÓB UŁATWIAJĄCY ZAKŁADANIE MEDYCZNYCH 
POŃCZOCH UCISKOWYCH BEZ PALCÓW

PUKEMISEN APUVÄLINE AVOKÄRKISIÄ LÄÄKIN-
NÄLLISIÄ KOMPRESSIOSUKKIA VARTEN
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Navrhnuté v Nemecku
Vyrobené v Thajsku

Jeden pacient -viacnásobné použitie


